專案外包合約書範本
立合約人                                           (以下簡稱甲方)

                                                   (以下簡稱乙方)   

        甲方委託乙方翻譯／編譯工作，經雙方同意所訂合約條款如下：

第一條　標的內容 

        (翻譯 (編譯書籍或文件，預計(字數約為　　　　字　或 (頁次約
        為　　　　頁。(詳細翻譯內容請參看甲方所提供之相關翻譯附件或資

        料)

第二條　合約期限

        1.乙方同意於民國　　年　　月　　日前完稿。

        2.若乙方未能依照期限繳交稿件，得以提前說明且經甲方同意後，延長

         交稿之期限，若乙方無故違約交稿，需支付甲方違約金新台幣________

         元整。 

第三條　審查日期

1.第一次審查：民國　  年　　月　　日　　完成度　　%

2.第二次審查：民國　  年    月　　日　　完成度　　%

3.第三次審查：民國　  年　  月　　日　　完成度100 %

第四條　修改次數：　　　　次

第五條　驗收方式

1.驗收日期：民國　   年　　月　　日

2.驗收單位：　　 　　　　　　　　　　驗收人員：

3.交付物件：如第一條所定需完成之專案合約標的物，本書籍或文件之

 排版校對之責任由甲方負責，惟求其合約標的物內容正確無誤，得請

 乙方作最後之校核。

第六條　標的費用
1. (翻譯 (編譯稿費為 (每萬字 (每頁新台幣　　　元整，共　　　
 件／頁，合計新台幣　　　　　　元整。(實報實銷)　　　　

2.其他(實報實銷)，需附上發票、收據或相關證明文件。

3.本案件結算金額共計新台幣　　　　　元整，實際支付金額為新台幣　　　 

 __________元整(未稅)。

第七條　付款辦法

        1.付款時期：(一次付清、(按時收費、(月結、(分期付款---甲方於 

         簽訂本合約時，先預付乙方新台幣         元整，稿費餘款於乙方交
         稿時，甲方應支付乙方稿費餘款，並一次付清。

        2.付款方式：(支票（　　　日兌現）、(現金
第八條　著作財產權

1.乙方為甲方製作之專案，不得違反著作權法，若有違反著作權之爭 

 議，甲方得拒絕驗收或支付費用，且相關法律責任由乙方負責。

2.甲方於付清所有價款後，保有對專案的修改權，且著作財產權歸甲方
 所有。乙方則有完成專案之公開展示權及複製權--複製權行使前需事
 先知會甲方。

第九條　保密約定

乙方同意因參與本專案而知悉或持有甲方之商業機密及其他機密資訊，負有保密義務，乙方不得以任何方法洩漏或公開予其他第三人，亦不得為自己或其他人之利益，使用該資訊。乙方違反本契約之約定者，甲方有權立即終止本契約，若甲方受有損害時，甲方並得向乙方請求損害賠償。乙方員工之違約行為，亦視為乙方之違約。          

第十條　爭議處理

1.若因本合約未能履行或履行不力所生之爭議赳紛，雙方同意先本誠信
 原則磋商之，磋商不協時，雙方同意以中華民國商務仲裁條例提付商
 務仲裁，仲裁地為 　　　　　　    。

2.本合約如需涉訟，雙方同意以             法院為第一審管轄法院。

第十一條　其他

1.本合約未約定事項，雙方得以書面方式另行約定，修正時亦同。

2.本合約之附件視為合約一部份，本合約計正本兩份，由雙方各執乙份。

立合約人：

甲方： 

負 責 人： 

地    址： 

統一編號：

承 辦 人：

電    話：

乙方： 

負 責 人： 

地    址： 

統一編號(身分證號)：

承 辦 人：

電    話：

　

中 　 華 　 民 　 國 　　　 年 　　　 月 　　　日
